BYXDOREEEITCODNT %@3

ot
i
St
N

FEmE FUFOMBOME

SEHEEETOREETLIEV, EHOEEEETHZCHOELED
VLV S bODOEEICEH  DREDEDOEE TRV, L LEHORE
LEKE, SELERTHIULIHONENDEEL50TH-T, BoET
bHRLONKLED, BICEE - RBOBHFAOEX OEFBRICI EEDILEH
k%m&ﬁ%ﬁurwaoﬁu%@z%%kwtécam;ermee'
DEX & Non factive DEX EDBEBEDEVWASITL, T TIREL
FHRBENGISL, ThE SBEA0E, FRENTIS, &S T ENBAN
RANTH B EHES I > fee AZOROBEXICB Y 55 LFEOTH
AT B LILH HDED, FELFOIBOMERBICEE « B AR - 1
WX OBHEE LTERG 20TREL T, SECEBNSNEE L CERT
REBBOODTH B, THHEERICHI HELFOMIBSE VS HEED
BRAEEZ N0 s, BEXORE B} S Non factive DF DIEHRED T
BIc B BEELF L B—EEANICE S VD bDEOh, Z0EMOEREM
BIcERT 5 LT b,

BRI E B CIEE LFOISOMEIEDNE, “REE b0 E LTH
BICEVNR O NAERICHD, HFIIKERSNEL ERB->THDEL &b
EEF¥OPLMEICELONS T LIRS o T, SHEICBY 5 LFOULBHD
FEAE [EBEOEBRCNOTS, XEBOHRLRVTS, BHTEETSH
310 & LTHOICEND FF -0 RBRRIEOSERESTHY, ChER
RSB 19854F11/3278
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E RESehSHol OEEEBTS 5. UTIIHT 50 HBANIE
EDVEERENKSECEDROAERIICE 52T, FHMIEEBENIT
B EDORANEG A RO AE L, ¥ LR O—ETH BH, 4D
LEDOMEBETH S Non factive DEXICBF BFELFOHHHILD>VTD
EHEGE Y P ASATOEEEbN S,

------ BREERLERL LS 5 b (AN 12 EHALT
VB, PhESFROEREED L S1C, &LESBORIICEE
LT 3BMAEEE L TEET 3188 50T, £+D/NE 2
Wl DS, EROHROELES— AN CHELEET 518
Bbdb-T, MBEREC TBROTS) TEET L, BER
ﬁﬁ%uaaﬁ%qufﬁAmmaaﬁwmmﬁﬁbitim

EoTWW3 éb%m,Wﬁoﬁﬁ®¢tm%ﬁm%Lf@rﬁ$
3755 %’:& STVBENS, ﬁi%@ﬁﬁéﬂwmﬁ~j—f;b5%

B B o (R EFE0

NHEXTNAEEZRRRMEEOTETAE L L HRLE-TEHDITHY
2iF, FRENLIIBICOBEE (=ELF) KL-TERHESN BT EMEK
INTV 3, HBERTEXORED, EOE—ED ] 2F->TH30D&
EIRE, /NSiEES (8] 2T 5 &) AIKBWTE LFOEBHTIHED
HBUEZRBILNTES, 0% DI/NBL &34 T Non factive D TH B,
TN EERD/NRICBT 5 [ FHEMILEG] OdhD TEHENTIE] L0d & L
LB LFOVBORBAEICOHEAT 5 C EMTRRICIE - TL %, BAEH
BOIICE > THBL it L&k Do HUERAE T 275 1CE)EH% ‘think’
BB Eicd B |

1) Bt (1941) TEE¥REHR | GER : SEEE) p. 24.
2) Z@o&ts (1977) MEBFELRSF] HR: HEEE) pp. 199-200.
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(1) He thinks I love him.

(2) She thinks her performance was excellent.
(3) You think Marilyn likes you.

(4) T think he is honest.

Do ‘1 love him’ 13 ‘He' OBEHRE, (2D ‘her performance was
excellent’ |3 ‘She’ D BEZ MR %, (3D ‘Marilyn likes you’' & ‘You'
PEZWHRE, (WD ‘he is honest’ 1& T OEEHRAE > TVNBET,
BYXDELELSREIC B TEANIC T EBWTIS) % &> TOE0EHLH
ThH B, BEMEDOE T TREZORTE—R IS T3 hEDBE R
H——IADRABL ERTERL, Lbl—HTELFREHOFEOE
ROWMICESH S, B EHOEEICH LTk TBEENINE] £&-T0
BCEBHOHTE S, FIARUICECTELFRASE—ARK (1) T, X
CHOEED (Al AR (him) TEELTOSEOIEEE, &LEH
REcBNT () 0EETHY, EHOEE ‘He KL THEETHS
CEERLTWS, SFELFESECE: ‘he’ &b ‘she’ EZAFRT, ‘you EZAFR
THEROTBOTHVRD, RBMEE Vme E—AKROFEOTH
VIRD, oEDELESECE Vme E—ABTERL, E%F ‘you
EZAW, B3 ‘he/she’ EEABTERLTOAMROICBOTELFIZEH
DEEICH LT THENTI] 2E->T0BC ERBELALL, O TEEH
DEE ‘She’ EZHBTLZAM (her) T, QTHREFOEE You %7
HTHIAR (yow) THk->TWabETEE00, ELFSEHOEECY
+5 [BRE] THEIEHHLITH B, DIKOVWTHESEHSICHT S
MBEE] LEABTLICRRATNES 5, £0M Non factive DEX
A —fRILLT,

(5) A think(s) (that) (S].

LT BE, BH S OFLFOEEANNIBIE, ADBZOMFEE TS
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ETEECIE TERBTIS] 7505, A LTl TERNTE] 2&-T0
BEVHZEDIMIBTHBHEED T EMNTE B,

X7 A think(s) (that) [S) BOBXOHE S KBV TELEN
%) BBTHD AIHLT MBEE] THHEVSEREIEICESKED
r&éomo®~®@;au;ﬁmm@%%wﬁ%%%&uf<néo

(6) You think (that) perhaps Jane told a lie.
(7) She thinks (that) maybe Jane told a lie.
(8) He thinks (that) perhaps Jane is true.

perhaps, maybe {3 [55E1EMBIE]] (speaker-oriented adverb) &IEIIH,

ELFESESOHBNICN ST LS 2D o0& RE, #HENAEAERHLEBL
1eRETH B, 1(6)"'( DX T 3\ CRIREIC 75 5 D3 perhaps’,'maybe’ £3
XDOELFORXIZGTIREL, BlciRZzn L EHOEFEORKZIHELD
N5, 2 0HE)TE You 78 ‘perhaps’ &£ E L, (1T ‘She’ 5 ‘maybe’
EEWV, B)TIE ‘He' 5 ‘perhaps’ EE->TWVALIWHEL LWVHER
MNEETH D, CNEBB/ICBUBFELF LI ERRFAROELELEICE S
LHOBHRELTHEELGEETH SN, BLFZHEI [HRE] LLTATSH
i EE LFHEM D ‘perhaps’ ® ‘maybe’ M8 [H7s/c) ® Lkl M%) &
IR L SN 20D ERBETES O,

FTLIRBOWD O EDDOHFEIRG)TIRELEL You ictin &z, (1T
13 ‘She’ 1D XD, Q)T ‘He IKHYE-TWVWBEEZBTETHA
Yo EHTR MF OB THEL T 345, RETEHOEBEOIE~B -

TE—LLTWALEEZL B L, AREERRAORFELEHOEF/EMEALS
hBEDHMBTEEDLUTHS, ZHO2LUDRAEEBY TEAE, FHLFEH
BSNCHEARH L THADYIBILE > THEE NS T &t b, TRIOb
; | T8 Do
- TBENYE) — g 2004 L LTRSS RETHAH 0, BEANBLEHEZD
VIBAEFTRICEK» TERMNICEFHFOFBILEY E>THBDTHAI D T4
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i\

EHBERMIIBARBELTOEDE A . CHEFANTE LS, LiICRi:
ﬁ@%b%@ﬁ%ukmﬁgﬁogmma<&Ménéoacew®m®gy_
DREEIC AREFREN TRV, £ L THEANFERE LTREANENS
X EELEORA L BEOABREFADBREE->TH BT LT 5, K
DIONC BT Jane WIEEE - ILAFLEFHDESE ‘You' &N B A
B (DEDOOXOMEF) THBEL, (DT She' LRIFNBEAMTH
BEL, ®TE Jane BBETHAMENPBYEHOEE ‘He /e
BAMITHHELED, $5&, &LEHICY:EAMSHETOTICERSN
BEF B EETLHIOID & 5 75 BOBERTES o

( 9) You think that perhaps Jane told a lie to you.
(10) She thinks that maybe Jane told a lie to her.

(11) He thinks that perhaps Jane is true to him.

(12)  (?) You think that perhaps Jane told a lie to me.
(13) (?) She thinks that maybe Jane told a lie to me.
(14) (?) He thinks that perhaps Jane is true to me.

D~ ERBIE E VS DY TRV, FLEEMEE (You, ‘She', ‘He')
% ‘me’ &— ARV LTV BOTH B2 5L CHENTIBOE S A48T
fEEE—LLTVBENS T ETH-T, EXOMUEE VS X0 FEEESE
DWEEE (£)7) MICE-TLES>DTHB. BT BICEFOH (REH)
DEIA O (EH) IKHARAETNTOTERNBHE—EKERT EVIEIICD
WTOEBEOHESEHSTHIREXHTRIEVDTH B, CORRICEXXDREE &
LCIRABROICBNT, EHOEELEVISAREETDICO)THE ‘you &
ZAFR, (DTHE ‘her’, )T ‘him’ ESABRE WS RICEEE L CRUEATR
PSRENE , ~DRICEE & IR 53— AFBESBIENEO &0 5 H
%3, ‘perhaps’ ¥ ‘maybe’ MEAMBICEHDOFEEL O SMEOEICET S
& bEE L FOEANICHENIEE %> TROELZ EARRL TV S, 15
LB~ QDAL DIEEIC 51 535 L FOLH OB CTEIICHET 5755
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RBE—ROLHICBEZIEAS: BLFHEACDTH S L 2R LA SRR
HEWc MBI - ’C‘b‘é, DFEDFEME L NS T ADABDIIGEFEEL
T3, ZNHB~QDEDHEX X Non factive DE X DIEZERE)I~ D F
AT, BLAPPEREAEEZEIOSNEZNEHDTHD, [ FHFNIE]
DHETE A KHLT IRENTIIF 2L 5L VS REICBT HELFDT
BEVWSEIRBEO»N TV B, 1 A lektds TEHRENE] &itic
AZDEDTHHENINIEAES>TVBEATIZIIRGHVEDDELFED
CEAHIb - TOBESZBIEAS,
%L?bﬁL’C&é&HE#GCEEAE’NC@%’C%)%é&b")_EODEBV)jﬂi
AHERTEALEVLOTH A bANLV, UL Zohw Tk, —
ANZBE135E LFONIBE LG SR LFEN 2 RBHRICBOVTHER
SHTOBDBHENTO B, ROU~MEBENTHL o

(15) “Here comes Jack”, said Fred.

(16) On turning round Fred saw Jack coming across the street
towards him.

Qn “Loo-k!” Fred turned round. Jack was coming across the
street towards him. ’

(O d B. Fehr (1938)% £ 1)

(15 ‘Here comes Jack’ (& Fred DIMIFT, (HD 2 XL Fred X3
LRI ABEEEDOYBTHELFVE-> TVADREI ETHRLY, (1D
‘Jack was coming across the street towards him’ 2T Fehr {Z&K
DEHCBREIBDFRELIMELIELLNT, Fred OREEERES
53BR%ES-TVHDTHD, BEOFREBAY (=Fred) %8
BIGAY (=Fred) BBV FEBLTE->TWS, EBXTNS,

3) Fehr B. (1938) “ Subst1tut10nary Narration and Description” English

Studies XX. pp. 97-107. Chi3BEEOMAMB HHEFEEIcB Y 25ELF O
BOEBICELE-> TV 3HNTH 5,
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---it follows with absolute certainty thét the sentence
“Jack was coming across the street ‘towards him” cannot
be looked upon as a mere peport, a sort of stage direction.
made by the author for the benefit of the reader. It is
intended to expfess Fred’s vision. And what we were
saying about the stylistic effects of the reporter speak-
ing through the actor. and the actor speaking through the
reporter applies eql_lally well here on the narrative-
descriptive plane. It is the reporter running in on the
actor’'s vision and it is the actor lending his sight to

the articulate reporter.®

BRBINC b > —BBHAALTELE, FLER Fred 10k L THENT
5% L BEETHY M LEABIC Fred OYIBEL->TVEOTHY, [l
CTHD Fred THHBEVS T LI B. BADBERE ‘was' A

PEE ‘him' WHEERMLTO 5L, BEOETH ‘(be) coming’
BEERMLCOBEY , ThUds & 5 SONINIC BT - EABREZA ‘you'

4) Ibid., p. 98. .

5) BFEOBER ‘was’ BELFORENIIBERRST 5LV HBIOVTREHAZE
BTEEAD, BEOHRFLBESFHTRET LS CLE—RERPOEI S
Bboh2h AL 00, TORDHIIEEEL RARKNICRENTBEEDRRICI -
T BEBEHEHTH b 7: & AWRVBEOERANICET > TV S HKBTSH
> T HFLFEPERMICE DHRE L FFOMB~BITL/cF £ THL, BRI
BETOLHHIBRERL S, (GH2EL (1976) THRFBRESI WS SER]

(85T : #kt) pp. 211-228. kK EGRO & 55BN/ SEOEHHIC OV TOREE
b B, X DEFIROFEE~OHBA L L THlim (1978) [HEREIICDW\WTD—
EE—VHRLTEEIGERES 2R 30 ) (LEEEERE XX
Il pp. 69-83. 2BBDOT &), BHLBEFLF LMRE OBMBARORET
550 '

BEEITEE (3 OEHRTEO B E VS BHERE BITE E VD ERR O
BTHBH 5 ‘was coming’ = ‘Past’ + ‘(be) coming’ EEHRIICHETSE
3, #hidg ‘was’ BERLINIDABTEREGER L SOER—

‘Past & ‘be— D SH-> T 3, f- T ‘was’ @ ‘Past OEBRODIK
SIREENICE T'Jack’ LB 5AP->TRE] HRBOKEERAT S,
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‘her’ ‘him’ %335 L FOBENISERILL, EHEFBIFEL EHOEEDIL
BAELDKECRBLTOBDICHEL T B, ELFELE S EHBAMICH
SEH EBAUADAEDOIIEOWF 2D EDD clause DB TEL I EMNT
EBEND T EATBBLE L TRDBINIEO)~B)D LS TEX LMD &S 15
BHEEOX D bORHE, &0 bUXhORLADBERNICZIMSEEDOE
RO 4 F I XL DOTRBNBHAZMES L LEBATETD 5,
RMOBRSEHOEBEORICRL S, ELFSEHOEEDIHE L
BTEEHDATH, WXEWS XHRICH O TRE L FPHEROLETON
BAEKD C I, EXAEEO LDTOERRED D & EHid SRR
~NETEARBOREOHRS SHBENEBY, ChIIELTELFEESD
B OHRMLZNPLIEREANLBD UMD, £ O—TTHELFIIARNG
HEOVBEFECER L TVAET—EBELTVWAFTItH 5 & LELEDHET
ERSNEBbh, RO ED~AERRTH LS,

(18) But, he thought, I keép them with precision.
(19) I could just drift, he thought, and sleep and put a bight of
line around my toe to wake me.
(*he’=‘I"=‘the old man’)
(E. Hemingway, The Old Man and the Sea)

EENICSTERDA A B BB EX ERENI O, 19E9DEFEY Fid ‘he
thought’ PIADTS TREL2ICHRALBECONEEHOGE LT EAl 0

RN IZEE L F ORENIREDOIBA BT LB L, —F ‘is (be)’ ®
BEROIS [Jack’ MTH 5P TR B | HFKBIZOVLTDZDBDFEE
BIEINT (i) DRBTH B0 LBEDZDBIES Fred OMBICEANICE
ZEOIELFONE, 207 OETHEERNSR (HRE) +HEF3
Fred OBEAZRKMT 2D TH 5, BERE ELEE WD —>DL< REBOD A
ChP ERR EABAAEN—BE ‘was’ KEUDVTVBET Aich, HED
OB ECMERZERRA C EBTE 3,

6) BRI &ML L OBOASTHEERICE Y 33E L FOIEICECORELS 3
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~NBANIKCBITL TV 05, ThiRbEPEXTRECELFOVEDHD
HELTREEEETHSB9, ‘he thought’ DRIED I V= DEBIELF
DEANKTBOBH —— TZA) »5 TE) (F) & [H) b5 AL
() —HEEIh TV B,
BERICBOTELFOTISER - HHEDOREFE L TKRIT (1975)7 &4
5 (1978)% %455 5o VFNOWE SEXHSTHRARTHB VL, Xk 5HE
DEERRAHRWT L TELFOIBOS 0 HEBRILT 52 EOEHTH
BEAHHSE, EVSBENUEOLOTIELL, RLTELEOTIEORIE
SREFOBRATHELEVHIEETHREINIHETRE ., LrLESAELTE
EHTNEHEESATNEDOTHY, BICKIL (1978) KEBABDF—<TH
5@@947@@?%0m1@§%%%ﬁ%ﬁ&#1&ﬁﬁséoﬁﬂ(w%)
RTEEO-H) & TEELAEE] LS AESRE L CHAREORE
[E80) BEEBDEATO S, ChoDHBEREETINETHRNTE
7E L FORBOIIIBONBARL TV B3 Ic—BEPNh3, LELZD
EROMT, BROHFICEAESEEONE S, KL (DRED o
TIFLFRELMECTHS John DBAKT > TCHLOE XSS b
MEOBETHE DL DTV B, CNRERLEECOM TSS9
LR B,

(20) John thinks that I'll come to his office. .

L LADEBRBIEAD LEL K ENNTKIOASFEL TH 5 C &8

DTS ETHR. METHELFSEEHOTFZICT OGS T &ns, BETRE
BOGSENT S, D% DABMSBEETH B EHBBEBRSNTV B, ZHKK
Dla)&(b)& TIEE—D clause ‘Tom is mad OFEKICER GELFE) OB
#Eoz, oD BEEEICERLZOEIF UL ST,
(a) She says (to herself), “Tom is mad”.
(b) She thinks that Tom is mad. :
7) RI=ER (1975) [BAFE @&?ﬁn——iﬁﬁ%b<ofd(¥ﬁ.ﬁ%§)
8) AH & (1978) IHKFTFOXHE) (HE : KEHE)
- 9) KiL, op. cit., p. 217.
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EBTHB. [BEHthETHS John ODEEAICT - T, TERLZED]

L BLESM o COELRETED L 5 BRABREFSRITN 300 EELILD

BT ETHB, FELFILEST ‘John' &I AMB=AHDOBFRICEH B,
EEST L Johw' IKE>THELFTHS MFh] BEAMOBRICI -
TVBENITLETHH B, T5E ‘John' DRADLHD GN B OEFHE
HOEES—AM T THBEETREL, ZAH ‘he &b ‘she’ TR
NIFBRICEDIL, S 51T ‘office’ 3 John It &> THI 50 E S DY
ThHBH 5 ‘his office’ T ‘my office TR NITHERIZA DI,
DEDAD LI SRIFIESIT,

(21) John thinks, “He (She)’11 come to my office”.

HCBWTRAROADEZ /o L5 [HDER] 2FLFRIT->-TWHVWDOTH
3. BXTHAMORGOADELFED [EOBEL 12d0 B,

KILOBRIHF ‘come’ BADBE, HBEOHE~D, MBICESEE L
TELFHEOBBERTERTS 5 L 4E LFSBAN MBI DY -
T3 & EERL Fric BRI ERT 5535, & - LEARMICIEICE
O BELFEDNE, CVTHEBICEY 3 LFEOIIBICNT 3+ 1IRE,
B BEBHE RO T BFICERT 519, NOEEBRERH o8- TR

10) A HEHIIIOBEICES RIT SO, A% (1978) D [HAAF« 7V I

() RICHBKRILEFEDL-BBIETN TS, AFF@TR THX T« TV
] METHp——John FOH, Mary F0 b, LEH»—— M5B LENTF
O HBEODS, BITiE ‘his wife &9 John PILDOERBEEZHOTH B3NS
John BEVD THAF TV I ME-1XTHBHLEED (pp. 129-134.),

(a) John hit Mary. : )

(b) John hit his wife.

(Mary=his wife) , '

L LEELFSHBXT John dubhDXBE T 5 & &, 3ELFH John FY
DOffis, 2% b John i, Hid John ER—DOIBFEH L L LERECEFE
TREODIED, AFICIZTDRBNC DO TDEREIED,

(¢) “John hit me”, Mary said repeatedly.
(c)itdh - Tid ‘John hit me’ #s John FLORBRFEATH ST & iTFEVHEN
b, —HFELEN Mary EE—LLTW3, L Mary D [h A5« 7V



EXOBBBEICHOVT F03 77

5. FELERTPHEENTIBICBG S John' KHT HBEEE LT “John
thinks-’ &ED Y ‘John’ DEEITAAEZ 5, ‘that TIRICEEH
ShEABEMBICOAERT 5, CORELFRARBORNEEKEHIC,
EDESMAID SRR TOBETHEMNIBICES EEL BT ESTEEN, T
 DBERREHRPOOHOTHY AEOEREHR~OAOTOH BT L%
ABDEDEEELOEFENDBENUIEE L > TVBELELIONL S,
BT Tl come to his office’ T ‘John’ DEZEDHR DAL~ A

DEREMIIBEERNICE > TVEY, HEE—AKR T T, ‘John’
CEZ AR his TELTVWEIEDHbhELSIELFR Jon K3t
LTREEE - T3, TEICBL TREENTIEOTOBEENIIS/ DS
RFICBVTRIERENTIBOPTORENNISE & 5 &V HBROEICE
J B LFEOMBOABSLRELSEHI N TV S,

PEoBkicE LFORBBI2HNIIESCLLELFOTHORLIE
DT & 2 DBITE VS B A BICSERROTIICER B C LMD EER
RICOVT LR, BXD, BRICEE « #HBER-> HEXOBEROERICIR
AR 6DELTERSNEDTH 5o

% % %

VLOVEODEELD LDV LD b S B IHH MR
AFBCEBLICREBLABL, ChRBEEHRATIUEMERTHN, &K
RES) - TOBEHICHS bOEHESBEESHEL ETOH B, ZNHKH#
ik, EExhER (form) (32 OEHICEK (meaning) & L T:EE), £k
ZELE-TWAC LK 5,

W) (BR) 2F->TOBT &b XNEOHED, —BUICSLIEAYA E AYB S
BETAINRKBOTCELESABLOZRERER S LE, BEDOD, BEFE—
DBEEMNTIE (BA) 2RACLLRBAITEDTH 3, bicDWTH John th
DOERRTHEEESHHICBVTESTIHE 3, FLFEH John EBAEMIC
F—{bLTWBZ EBEBES VARV ORI PHROC &, FLFEN Mary £ 0
John 1TV Th * 5 « 7 v 7] BILBSMMEL SHTVEEERT IOt
HIRERBAEATRTT > TOBVOTH B,
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AMEES) LS ERLELEREDNS, LLHERERARLSN
COUXEIES T ETRIE, BEOEKRTIENE, AL, BE,
 BEMASEE NGRSV, MERLEVD CEERD bESTELFD
ROBHOBEAEFLE VST ETH D, THIIBADEREVSBELTL
BENTORVEBOREHRA» SHERO AL, Bo0%7T 3LH0HE LE
PRBOVTEHE T THETATES 50

BB L MEBEOOUAY, BETOOEAMD LIREENBTL I RET 5L
L LB L TR OBRER DM, The bEEMHI DD ()
OMELTEELTRALYD, REEKOERBEONECMEY 5hicSE
HEOKSBABNETH S LBDNEDTH B, |

) BROSEZEVERL VS SEOHRIC S AAROBHOS 1 F 3 X sdhA
FELADADY, AOTEBEEL TOAERBROUD &2, FlAms, BEY
72, PR, REERLEERZ BT 2EHEEV LT L > L LT tich b
EBEDLND, BhE M) B M550 EWEOTIEETT, X% (&K »
TREHE) DOZIFEHILTHES DI, TEHES] 2752452 (+~) O
R THRD OLEK, HENREENDOBONHTIEBOTUAELLNE NI E
THEMLELEHRBICT > T B EEFRLTWS, 2D L THABDERORN
BANEXTEBO T TIT T EA2RAT, ARBORKICHETIRRE T—EHK VLS
Sl PRI« BENL SERREDMCBREED DI TH 5,



